
  هاي بيان نفي در زبان روسي روش
  

  علي مدايني اول
  هاي خارجي دانشگاه تهران  زباندةاستاديار دانشك

  
  ۸/۴/۸۳: تاريخ وصول

  ۱۲/۵/۸۳: تاريخ تأييد نهايي
  

  چكيده
معـاني    ساخت اين جمـلات بـا توجـه بـه    .  وجود جملات منفي است،مشكل و پيچيدة زبان روسييكي از مسائل    

سـاز و قابـل بحـث و     هاي اسلاو غير روس نيز مشكل مختلفشان، نه تنها براي افراد غير اسلاو كه براي سخنگويان ملت    
سر در گمي شده و چندين جملـة  گاهي اوقات با توجه به محل قرار گرفتن ادات نفي، دانشجويان دچار           . بررسي است 

در بعضي موارد، . پندارند ها مي دست آمده را معادل آن همتفاوت روسي را توسط يك جملة فارسي ترجمه كرده و جملة ب
جـاي   هطور گريزناپذير ب ه براي بيان مفعول مستقيم ب،اي و يا كتابت  چه در سبك محاوره، منفي استهوقتي ساختار جمل 

اين مقاله بر آنست تا با مقايسة انواع جملات منفـي، سـاخت و معـاني    . شود الت اضافي استفاده مي   حالت مفعولي از ح   
  .دهد ها را در زبان روسي و معادلشان در زبان فارسي مورد بررسي قرار  متفاوت آن

  
  نفي، جملات منفي، مفعول مستقيم، ساختار، ادات نفي: هاي كليدي واژه
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  مقدمه 
 Ребёнок не: مثلاً در جملـة . شود كند، نفي ناميده مي فقدان ارتباط بين برخي از اعضاي جمله اشاره مي   كه بهنايي مع عنصر، هردر جمله

спит.ارتباط بين كودك و خواب نفي شده است».خوابد نمي /كودك نخوابيده است«معناي    به ،.  
بت ــــة مثــــونــلات بــه دو گــــ نباشــد، جمود نداشــته وجــيــاو  باشــد  وجــود داشــتهكــه، ايــن عنــصرِ معنــايي در جملــه بـر اســاس ايــن 

)утвердительное предложение(يــفــ و من (отрицательное предложение)  شوند تقسيم مي.  
در همين ارتباط در برخي از جملاتِ منفـي،  . طور كلي مفهومِ نفي مورد نظر است همنظور از عنصر معنايي، شكل يا كلمة خاصي نيست، بلكه ب   

كه  توان بر اساس اين كند، مي مفهوم نفي اشاره مي  در اين صورت، ساختاري را كه به. طور ظاهري بيان كنندة نفي باشد، وجود ندارد هشكل خاصي كه ب
  :هاي زير تقسيم كرد گونه عنصر منفي كننده در جمله حضور دارد يا ندارد، به

  روش پنهان
   استفاده از لحن گفتار )الف

 كه از نظر لحـن گفتـار بـا    ملهاين ج  به. اند ها مثبت است، ليكن از نظر معناشناسي، منفي لاتي وجود دارند كه اگر چه صورت آن       در گفتار، جم  
  :، توجه كنيداست    بيان شدهИК-6  (Интонационная конструкция)ساختارهاي لحني 

ИК-6: Нужна мне твоя книга! = твоя книга мне совсем не нужна. 

  .طور كلي كتاب تو را لازم ندارم هب.= اب تو را لازم دارمكت
 интонация هنگام بيان جمله    دال بر اين كه زير و بم شدن صدا به، توضيح مختصري داده شودИ К ةدر باررسد كه لازم است  به نظر مي

گيرد  اي خاص قرار مي ة گفتار ، تكية اصليِ جمله بر روي كلمهبم شدن صدا در زنجير و بر اساس نوع پيام گوينده و زير. شود ناميده مي» آهنگ جمله«
. شود  كه تعداد آن كمتر از ده گونه است، استفاده مي(ИК)كه در اين صورت براي مشخص كردن پيام اصليِ گوينده در كتابت، يكي از اين ساختارها 

  .)۴۶، ص ۱۳۸۲زهرايي، (اند  ياد كرده» دستگاه آهنگ جمله«نوان  از ساختار لحني به عدستور آموزشي زبان روسيدكتر زهرايي در كتاب خود 
  .كند نفي اشاره مي  طور كلي به هاي كه ب استفاده از كلمه )ب

 .Он отказался = Он не согласился  .او موافقت نكرد.= وامتناع كردا

 .Он промахнулся = Он не попал  .او به هدف نزد.= او خطا كرد

 در كتاب. دست آمده منفي است هبينيد معناي جملات ب  همانطور كه مي، اماشوند ساز در جمله مشاهده نمي      چه عناصر منفي   در اين قسمت اگر   
 ، امـا ساز وجود دارنـد  عناصر منفياگر چه ؛ يعني در آن جملات، يندكه عكس مطلب بالاند   ا شده جملاتي بررسي شناسي  المعارف زبان   ةفرهنگ دائر 

  :مقايسه كنيد. صورت مثبت درك كرد  ه بتوان جمله را مي
Он не так уж умён. = Сомневаюсь, что он так уж умён. 

  .)۳۵۵ص ، ۱۹۹۰، شناسي المعارف زبان  ةفرهنگ دائر(قدر عاقل باشد  شك دارم كه او اين. =  هم عاقل نيستراو آنقد

  روش آشكار
نظـر    از نقطـه آشـكار در ايـن مقالـه سـعي شـده اسـت كـه روش        .شـود  و قيود منفي اسـتفاده مـي    ، ضمايرне ، ниساز از قبيل ادات  در اين روش از ابزارهاي منفي    

  . مورد بررسي قرار گيرد،ساختار و معنا

    بحث و بررسي
    неادات) الف

تركيب اين عنصر با هر يك از ارتباط با معناي جمله در ند، كه در اين حالت، شو با اركان جمله تركيب ميне ساز  ادات منفيبه طور تقريبي همة 
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  :جملات زير را مقايسه كنيد.  متفاوت خواهد بود،اركان جمله
1- Он не читал журнал. 
2- Он читал не журнал. 

3- Не он читал журнал. 

 ـ    ، در ايناند ساز قبل از گزاره قرار گرفته    ادات منفي  ،كنيد   مشاهده مي  ۱همانطور كه در جملة      » منفـي كامـل  « آمـده را  دسـت  هصـورت جملـة ب
(полное отрицание)منفـي  «دست آمده را  هصورت جملة ب   اين ادات قبل از مفعول و فاعل قرار گرفته است، در اين۳ و ۲در جملة .  گويند

 و بر ۳ و ۲ با جملات در مقايسه  با توجه به نفي گزاره و عمل و۱و تفسير جملة  اين معنا بنابر.  گويند(частное отрицание)» ييناكامل يا جز
خوانـدن و    كار ديگري مشغول بود نـه بـه    او به. نخوانده است /دنخوا نمياو مجله :  چنين خواهد بود   ،اي كه ما مد نظر داريم       اساس موقعيت گفتاري  

  .مخصوصاً مجله
 فاعل چيزي را خوانده است لـيكن آن چيـز،   گوينده آگاهي دارد كه. نخوانده است /خواند  نميمجلهاو :  چنين خواهد بود۲و تفسير جملة   معنا

  . مجله نيست
 ليكن ،گوينده آگاهي دارد كه شخصي مجلة مورد نظر را خوانده است. نخوانده است /خواند  مجله نمياو:  چنين خواهد بود۳و تفسير جملة  معنا

  .آن شخص، فاعل مورد نظر در اين جمله نيست
نظـر خواهـد     دست آمده يكسان به هو ترجمة ب  در غير اين صورت معنا،ظر گرفته و جمله را ترجمه كندبنابراين مترجم بايد اين تفاسير را در ن     

 . رسيد

از يـك طـرف و كلمـاتي هماننـد      небольшой,  невеселый, недобрый  رسـد كـه كلمـاتي مثـل      نظـر مـي    گاهي اوقـات بـه  
невнимательный, неглупый, немногий ادات از طرف ديگر توسط не متضاد همين كلمـات بـدون   ة بيان كنندكهاند  ساخته شده 

تضاد ناكامل   يا به گونه كلمات يا به فقدان و  متذكر شده است كه اينمند شناسي نظام واژه و معناشناسي واژگاني خود هاي آپرسيان در كتاب. اند اين ادات
  немолодой  و нестарыйكلماتي مثـل  .   يعني نه نسبتاً فقيرнебогатый: مقايسه كنيد . كنند   اشاره مي  неدر همان كلمات بدون پيشوند      

  ).۶۱۳، ص ۲ و ج۳۱۱، ص ۱، ج۱۹۹۵آپرسيان، (سال اشاره كنند  ميان توانند به افراد مي
    ни  نفيادات) ب

 بايد اذعان كرد كه بيشتر ниط با ادات اما در ارتبا. دنشو راحتي تركيب مي   با تمامي اركان جمله بهне ادات ،همانطور كه در بالا مشاهده كرديد
  :شوند با اسامي و صفات تركيب مي

Через несколько времени Наташа очнулась, открыла глаза но не узнала ни отца ни тётки.  

  . ولي نه پدر و نه عمه را شناخت،پس از چند لحظه ناتاشا بيدار شد، چشمانش را باز كرد
 ,«кто», «что», «как», «куда», «откуда», «когда», «почему»كلمات ضمير گونـه و فعـل    در تركيب با  ниادات

«сколько», بيان ،شود  كه در اين صورت، فعلي كه در اين جملات استفاده ميكنند ميكنند، بلكه به جملة مثبتي اشاره   به جملات منفي اشاره نمي 
  :مقايسه كنيد. ستكنندة عملي است كه در هر شرايطي انجام شدني ا

 .Кто ни увидит, удивится  .كند هر كس كه ببيند تعجب مي
 Как ни торопись, все равно не  . عجله كني، با اين حال نخواهي رسيدرقد ههر چ

успеешь. 
   ضمايرمنفي)پ

 .Никто не хотел уезжать  .خواست برود هيچكس نمي
. نداشـت  كـاري ،كاري كه اتفاق افتاده بود     كس به  هيچ

  

Никому не было дело до 

случившегося. 

 بايد توجه كرد كه حروف اضافه بين اين ادات و ضـماير  ،در تركيب با ضماير منفي و حروف اضافه،  ниدر ارتباط با محل قرار گرفتن ادات       
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  :گيرند قرار مي
 .Он ни с кем не посоветовался   .كس مشورت نكرد او با هيچ

 .Мы ни о чем не спорили  .چ چيز بحث نكرديمدر بارة هي ما
 .Я вчера ни у кого не был  .كس نبودم من ديروز پيش هيچ

در اين ساختارها . تواند انجام شود توانست يا نمي سبب آن، عمل نمي  كنند كه به  اشاره ميبه علت عمليне ضماير منفي در تركيب با پيشوند 
   :در شكل خنثي و يا در زمان گذشته خواهد بودбыть  و گزارة  (Дательный падеж)اي فاعل منطقيِ عمل در حالت به

 .Мне нечего было делать  .من كاري نداشتم انجام دهم
 .Мне некогда с тобой поговорить  .من وقت ندارم با تو صحبت كنم

  :مقايسه كنيد. گيرد قرار مي و ضميرне فة مورد نظر بين ادات در چنين ساختارهايي نيز اگر حرف اضافه استفاده شود در اين صورت، حرف اضا
 .Мне не с кем поговорить  .كسي را ندارم كه با او صحبت كنم

  قيود منفي) ت
  :شود استفاده ميگونه  ايناي كه در جملات زير آمده است،  براي نشان دادن شدت نفي از قيود منفي

 .Никогда ты об этом не узнаешь  .ي فهميدواهنخبارة اين مطلب چيزي  تو هيچوقت در

 .Никуда я не пойду  .روم هيچ كجا من نمي
 .Ему негде было заниматься  .را نداشت كه كار كند/ نبود/جايي

 از قيود و ها ساز است، جملاتي است كه در آن بايد در نظر داشت كه يكي از انواع جملات كه براي خارجيان و مخصوصاً براي ايرانيان مشكل      
ها  كنند كه با زبان مادري آن  براي بيان چنين مفاهيمي از ساختارهايي استفاده مي،آموزان شود كه زبان  مشاهده مي، آشكاراضماير منفي استفاده شده است

گونـه   اگـر چـه ايـن   . ده اسـت استفاده ش) داشتن (иметьها از فعل  سازند كه در آن    ميرا  ثير زبان مادري جملاتي     أ تحت ت  ،بنابراين. هماهنگ است 
.  ليكن از نقطه نظر روش بيان و انتخاب عنصر مناسب نادرست است و اصطلاحاً روسـي نيـست  ،جملات از ديدگاه دستور زبان روسي درست است   

  :مقايسه كنيد
  جملة درست روسي  جملة غير روسي  ترجمة فارسي

 Я не имею что  .من چيزي براي خواندن ندارم

читать. 

Мне нечего читать. 

 Я не имел куда  .من جايي نداشتم بروم

пойти. 

Мне некуда было 

пойти. 

  ساختار جملات منفي
  . گيرند عضوي و هم جملات دو عضوي را در بر مي  اي است كه هم جملات تك گونه  ساختار جملات منفي بر اساس معناي جمله به

 دو عـضوي بـا فعـل مـستقل      منفي جمـلات  واريانت не было бы, не будет, не было, нетهاي  جملات تك عضوي با شكل
быть  توجه كنيدي زيرها به مثال. ندا  :  

  جملات دو عضوي  جملات تك عضوي
Неприятностей не  будет. Будут неприятности. 

Билетов нет. Билеты есть. 

Ванной в квартире нет. В квартире есть ванная. 

Отца нет дома. Отец дома. 

У меня не было машины. У меня была машина. 
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Сестры у него нет. У него есть сестра. 

У нас нет собрания. У нас собрание. 

كار  بهنيز  بلكه در جملات دو عضوي ، نه تنها در جملات تك عضوي  ،شوند   در شكل منفي استفاده مي     бытьجملاتي كه توسط فعل مستقل      
ها را در زير نشان  عوامل مختلفي بستگي دارد كه مهمترين آن  به) دو عضوي يا تك عضوي(انتخاب و كاربرد صحيح ساختار درست و مناسب . آيند يم

  :دهيم مي

  طور كلي  نفي وجود چيزي به
 У него، .)ردپدر ماشين دا (.У отца (есть) машина، .)مشكلاتي وجود دارد( .Трудности есть جملات دو عضوي مثل

(есть) сестра.) او خواهر دارد(. ،У меня насморк.) از دست داده و بـه   را در حالت نفي ساختار دو عضوي خود.) آبريزش بيني دارم
  :شوند جملات تك عضوي تبديل مي

Трудностей нет и не будет. 

У отца нет машины. 

У него нет сестры. 

У меня нет насморка. 

  .طور كلي نفي شده است هاي ب نه جملات منفي، وجود چيزي يا پديدهدر اينگو
 У него، .)پدر ماشين دارد (.У отца (есть) машина، .)مشكلاتي وجود دارد( .Трудности есть جملات دو عضوي مثل

(есть) сестра.) او خواهر دارد(. ،У меня насморк.) كنند عضوي خود را حفظ ميدر حالت نفي ساختار دو .) آبريزش بيني دارم:  
Будут не трудности, а неприятности.,У отца не машина, а мотоцикл., 

У него не сестра, а брат., У меня не насморк, а кашель. 

  .اند اي مقايسه شده و در حالت تقابل قرار گرفته در اينگونه جملات منفي، وجود و عدم وجود چيزي يا پديده
. گيرد نه در جلوي فعل  در جلوي اسم قرار ميнеن ساختارها به زمان گذشته، آينده يا به شكل التزامي اشاره شود، ادات منفي كنندة  در اي اگر

  :ها توجه كنيد به مثال
У нас были не трудности, а неприятности. ,У меня будет не машина, а мотоцикл. ,У меня был 

не насморк, а кашель. 

 از بافت جمله مشخص باشد و اسم يا كلمة مورد مقايسه در جمله نيايد، ساختار منفي شـكل دو عـضوي خـود را حفـظ          ،اگر مقايسه يا تقابل   
  :ها توجه كنيد به مثال. كند مي

 У отца не Москвич.  (а Волга) .پدر ماسكويچ ندارد

 У них не дочка.  (а сын)  .ها دختر ندارند آن
 .У нас теперь не собрание.  (а лекция)  .ه نداريمحالا ما جلس

 У Анны не чёрные глаза.  (а голубые)  .آنا چشمان مشكي ندارد
 ـ. كنند شوند نيز از قواعد ساختاري بالا پيروي مي      جملاتي كه با انواع متمم قيدي ساخته مي        دسـت آمـده دو    هدر اين صورت ساختار جملات ب

  :عضوي خواهند بود
 .Книга на столе  .روي ميز استكتاب 

 .Отец был дома  .پدر در خانه بود
 .Мама на кухне  .مادر در آشپزخانه است
 .Вечером будет собрание  .شب جلسه خواهد بود
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  :شود، ساختار تك عضوي خواهيم داشت طور كلي نفي مي هوقتي در جمله وجود چيزي ب
 .Книги на столе нет  .نيستكتاب روي ميز 

 .Отца дома не было  .بودنپدر در خانه 
 .Мамы на кухне нет  .ستنيمادر در آشپزخانه 

 .Вечером не будет собрания  .خواهد بودنشب جلسه 
  :ها توجه كنيد به مثال. ساختار منفي دو عضوي خواهد بود، وقتي كه تقابل و مقايسه از بافت جمله مشخص باشد

 .Книги не на столе, а на полке  . بلكه روي قفسه است،وي ميز نيستكتاب ر
 .Отец был не дома, а на работе  . پدر در خانه نبود، بلكه سر كار بود
 В городе не ресторан, а  .خوري است در شهر رستوران نيست، بلكه ناهار

столовая. 

 Вечером будет не собрание, а  .شب جلسه نخواهد بود، بلكه درس خواهد بود

лекция. 

رفتن و  (сходить и вернуться، )بودن، رفتن (побывать، )رفتنكسي ديدن   هرفتن، ب (посетить در معناهاي бытьاگر فعل 
عـال حركتـي   بيايد، يعني تقريباً به معناي حركت همچون معنايي كـه اف  )»سواره«رفتن و برگشتن  (съездить и вернуться، )»پياده«برگشتن 

  :مقايسه كنيد. دو عضوي خواهد بود كند، در آن صورت ساختار مورد نظر  آن است، اشاره ةآورند وجود هب
 .Я там ещё ни разу не был  )ام به آنجا نرفته. (ام من يك بار هم آنجا نبوده

 Наши студенты не были на  .)ند ا نيامده(اند  دانشجويان ما در اين نمايشگاه نبوده

этой выставке. 
 Сестра не разу в Москве не  .)نرفته است(مسكو نبوده است در خواهرم يك بار هم 

была. 
 .Вчера я не был на работе  .)نرفتم( ديروز من سر كار نبودم

 .Я не буду на этом собрании  .)نخواهم رفت(اين جلسه نخواهم بود  من در
  +فعل منفي بدون شخص + اسم در حالت اضافي /   N2g + neg Vf esse impers + (N2non n/Adv)جملاتي كه بر اساس مدل 

  :شوند ساخته مي) ، حتمي ساختار نيستءاين تركيب جز) قيد/ اسم در هر حالت به غير از حالت فاعلي(
  :گيرند  افعال زير مورد استفاده قرار مي، اين جملاتةدر گزار. كند  گزاره به نفي عمل اشاره ميمعنا، تك عضوي و به لحاظ ساختاربه لحاظ 

существовать, встретиться, оказаться, последовать, остаться, сохраниться, наблюдаться, 

представиться 

  :هايي با اين افعال توجه كنيد به مثال
Для него не существует препятствий., Вопросов больше не последовало., Писем сюда не 

приходило., Диспута не получилось., Птиц больше не появлялось. 

 ةدر اين صورت معناي جمل. توان جملاتي با ساختار دو عضوي ساخت ند، ميا  ساختارهاي تك عضوي منفيةبا استفاده از جملات بالا كه سازند
  :مقايسه كنيد. كند شنا است، اشاره ميمورد نظر به فاعل منطقيِ مشخص و معيني كه براي گوينده و شنونده آ

Эти препятствии для него не существуют. 

  )آيد  حساب نمي اين موانع براي او مانع به. (اين موانع براي او وجود ندارد: الفظي معناي تحت
نمايـد،    او مشخص و معين مـي موانع ديگري ممكن است براي شخص وجود داشته باشد، ليكن اين موانع و مشكلات كه براي           : تفسير ترجمه 

رسيم كه بطور كلي   به اين معنا مي.Для него не существует препятствий بالا مقايسه كنيم ةاگر با جمل. تواند وجود داشته باشد نمي
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  .تواند شخص را از انجام عمل باز دارد گونه مانعي براي شخص وجود ندارد و هيچ مانعي نمي هيچ
  ار دو عضويساخت  ساختار تك عضوي

Кого не было где 

شود كـه در زمـاني معـين كـه      به اين مسئله اشاره مي  
 مكان درصحبت در مورد آن در جريان است، شخص 

  .بور نبوده و غايب بوده استزم

Кто не был где 

بور زشود كه شخص به مكان م به اين مسئله اشاره مي
  .نرفته و يا نيامده است

Его не было на лекции, и поэтому 

я не мог вернуть ему его тетрадь. 

Он не был на лекции, потому что 

был болен. 

Когда я пришел в читальный зал, 

Саши там не было. 

Саша сегодня не был в 

читальном зале. Нужные книги 

есть у него дома. 

  بيان مفعول مستقيم 
  :شود  بيان مي.В.пقيم در جملات مثبت در حالت مفعولي  مفعول مست،همانطور كه مشخص است

      .Я  читал  этот  роман  .ام من اين رمان را خوانده

  حالت مفعولي      
  :شود  بيان مي.Р.п و گاهي در حالت اضافي .В.пصورت مفعولي  ه ليكن مفعول مستقيم در ساختارهاي منفي گاهي ب

 .Я не читал этот роман  .ام من اين رمان را نخوانده

  حالت مفعولي           
 .Я не читал этого романа  .ام من اين رمان را نخوانده

  حالت اضافي       
  .گيرد مفعولي استفاده شده است كه اين شكل اكثراً در گفتار و محاوره مورد استفاده قرار ميحالت  براي بيان مفعول مستقيم از ۱ ةدر جمل
  . شدت عمل استة نوشتار است و بيان كنندةاين شكل ويژ. اضافي استفاده شده استحالت بيان مفعول مستقيم از  براي ۲ ةدر جمل

اي و يا كتابت براي بيان مفعول مـستقيم بطـور گريزناپـذير از حالـت       چه در سبك محاوره،در بعضي از موارد، وقتي ساختار جمله منفي است    
  : توجه كنيدبه موارد زير. شود اضافي استفاده مي

  :به موارد زير توجه كنيد. اند  شدت عملةاين ادات بيان كنند. ندا  و غيرهникакой  و مشتقات آن ниساختارهايي كه داراي ادات ) الف
 .Не понял ни слова  .يك كلمه هم نفهميدم

  اسم در حالت اضافي              
 .Я не получил никаких денег  .هيچ پولي دريافت نكردممن 

  اسم در حالت اضافي  
  )۲۷۰، ص ۱۹۹۳شلياكين، . ( در حالت اضافي خواهد بود، به لحاظ شكل دستوري،گيرد  قرار ميиметьاسمي كه پس از فعل ) ب

Я не имею возможности  сейчас поехать туда.  

    اسم در حالت اضافي 
  .كه به آنجا بروم وجود ندارد امكان اين

.Я не имею права так говорить  .ور حرف بزنمط من حق ندارم اين      
  سم در حالت اضافي                     ا
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 .Я не имею желания спорить  .ميل ندارم بحث كنم

            اسم در حالت اضافي           
  .در حالت اضافي خواهد بودكند و داراي مفهومي انتزاعي است،   اشاره نميءاسمي كه به شي

 .Не терял времени  .قت را هدر ندادو

  اسم در حالت اضافي                       
 .Не использовал возможности  .از امكان استفاده نكرد

  اسم در حالت اضافي          
 .Не понял содержания фильма  .محتواي فيلم را نفهميدم

      اسم در حالت اضافي                  
كند، اكثر مواقع آن اسم در حالت مفعـولي قـرار    تي كه مفعول مستقيم توسط اسمي كه معناي معيني دارد و يا به اسم جاندار اشاره مي        در جملا 

  .دارد
 .Я не решил эту задачу  .من اين مسئله را حل نكردم

  اسم در حالت مفعولي                          
 .Я не видел Мишу  .ام من ميشا را نديده

   اسم در حالت مفعولي                           
 .Я не встречал раньше  эту студентку  .ام من قبلاً اين دانشجو را نديده

          اسم در حالت مفعولي                             

  .، مفعول مستقيم حتماً در حالت مفعولي خواهد بود قرار بگيرد،فعل متعدي  قبل از كلمه ديگري غير ازне ةدر جمله، ادات نفي كنند اگر
 .Я не очень люблю музыку  .زياد موسيقي دوست ندارم) آنقدر(من 

     اسم در حالت مفعولي          
 .Я не часто получаю письма  .كنم دريافت نمي) ها(من زياد نامه 

  اسم در حالت مفعولي      
 .Я не совсем понял ваше объяснение  .من توضيح شما را خوب نفهميدم

  اسم در حالت مفعولي
  :قيم به موارد زير بستگي داردت در نقش مفعول مس.Р. п و اضافي .В.пاستفاده از هر دو حالت مفعولي 

 بهتر ،مع اشاره كنداگر گوينده بخواهد به شكل ج) омонимы(ها  نام  براي پرهيز از اشتباه در شكل هم،به هنگام بيان معناي دستوري كلمات
  :است از شكل اضافي جمع استفاده كند

 .Он не читал сегодня газету  .او امروز روزنامه نخوانده است

  اسم در حالت مفعولي          
 .Он не читал сегодня газеты  .او امروز روزنامه نخوانده است

  اسم در حالت اضافي مفرد       
 .Он не читал сегодня газет  .نده استنخوا) ها(او امروز روزنامه 

  اسم در حالت اضافي جمع      
مقايسه .  ليكن در زبان محاوره، حالت مفعولي هم مشاهده شده است،شود ، شكل اضافي ترجيح داده مياند  احساساتةپس از افعالي كه بيان كنند

  :كنيد
 . Он не расслышал ответ.  Он не расслышал ответа  .او جواب را نشنيد
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 اسم در حالت اضافي  ولياسم در حالت مفع

 در اين صورت كاربرد هر دو شكل حالت اضافي و مفعولي ممكن خواهد ، قبل از فعل كمكي و فعل اصلي استفاده شودнеاگر ادات نفي كننده 
  :مقايسه كنيد. بود

توانم نسبت به شـما      من نمي 
  .اي نداشته باشم علاقه

Я не могу не чувствовать к вам симпатии. 

  حالت اضافي اسم در          
Я не могу не чувствовать к вам симпатию. 

                                                      اسم در حالت مفعولي        
  

او حق ندارد به قولي كه داده 
  .است عمل نكند

  

Он не имеет права не выполнить своего 

обещания. 
   اسم در حالت اضافي
Он не имеет права не выполнить свое обещание. 

  سم در حالت مفعوليا

  گيري تيجهن
به اين مسئله اشاره شده است كه زبان آموزان در گفتار خود براي . در اين مقاله سعي شده است شكل و ساختار انواع جملات منفي بررسي شود

كه عناصر متفاوتي در منفي سـاختن جملـه    با توجه به اين. ي را گزينش كنند كه با آن معنا هماهنگ و مرتبط است         بيان نفي جملات متفاوت، ساختار    
اقسام    از يك طرف وكلمات متعدد ديگري ازни و не مثل ادات منفي ساز ، دانشجويان زبان روسي در برخورد با هريك از اين عناصر،نقش دارند

 كه در نقش گزاره است، از нетمة منفي كنندة ل  و كникуда, некогда, некуда ، قيود никто, никому, нечегоكلام مثل ضماير 
طور اشتباه ترجمه كرده و خود جملات نادرست و  هطرف ديگر دچار اشتباه شده و گاهي به علت عدم آگاهي، يك جملة ساده منفي زبان روسي را ب          

  .دسته بندي شده است اله معني و ريخت اين ساختارها بررسي ودر اين مق. كنند اصطلاحاً غير روسي درست مي
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